
UDK 949.713:332.2 Rab (093)

ČETIRI ISPRAVE O RAPSKOM PAŠNJAČKOM 
AGRARU

N iko la  C rnković  

I.

S red n jo v jek o v n a  ra p sk a  k o m u n a  d rža la  je  u  svom e p o sjed u  sve p ašn jak e  
o to k a  R aba, a k ad a  je  p ro š ir ila  svo ju  v la s t i n a  s jev e rn i dio o to k a  Paga,1 
p risv o jila  je  i na jveći dio tam o šn jih . T ra jn o m  u sp o stav o m  m le tačk e  v lasti 
n a  is to čn o j ob a li Ja d ra n a  poslije  1409. godine, S eren iss im a u n o si p ro m jen e  
u  p o s jed n ičk a  i u ž itm čk a  p rav a  n a  tim  p ašn jac im a , š to  će d je lo v a ti i n a  
m ije n ja n je  d ru štv en o g a  u re đ e n ja  kom une. K lasno-staleške tu rb u le n c ije  s re 
d inom  15. s to ljeća  sv rš it će se u sp o stav o m  tak v ih  o d n o sa  izm eđu  p lem ića , 
p u čan a  i d is tr ik tu a la c a  ko ji se neće  h itn ije  m ije n ja ti sve do sred in e  19. s to 
ljeća, a n a  lu n jsk o m  p o lu o to k u  sve do 1948. godine.

1.

S red n jo v jek o v n i g rad  R ab, kao  p o litičk a  s red išn jica  o to k a , o b ram b en i je  
p u n k t i s ta n iš te  o rg an iz iran e  d ru š tv en e  za jedn ice  što  gospodari svim  oko l
nim  o to čn im  p ro s to ro m  i  ko jo j su  pod lo žn a  sva seoska  (d is trik tu a ln a ) n a 
se lja , sve n eg rad sk o  stanovn ištvo . Z apravo , g rad  je  n a  svom e p ro s to ru  je d in a  
a d m in is tra tiv n o -te rito rija ln a  p ra v n a  osoba, je d in a  p o litičk a  v last, a n jez in  
je  ob lik  m u n ic ip a lite t, g rad sk a  sam ouprava . O no p a k  što  je  na jv ažn ije  za fo r
m ira n je  a g ra rn ih  odnosa  g rad , g rad sk e  u s tan o v e  i g rađ an i d rže  u  svom e 
v lasn ištvu , u p o sjed u  ili na  uživan ju , sve (ili gotovo sve)2 tlo , svu  ob rad iv u  
i n eo b rad iv u  zem lju , p a šn jak e , lokve, m o rsk e  uvale , r ib o lov išta , sve š to  je  
n a  k o p n u  ili u  b liz in i obale, š to  se k o ris ti ili je  m oguće k o ris titi .

O brad iva  zem lja  na jveć im  je  d ije lom  u  p riv a tn o m  p o s je d u  ra p sk ih  g ra 
đ an a  te  crkven ih  ili sv je tovn ih  u stan o v a , a tek  m alim  d ije lom  u  p o s jed u  
g rad a  kao  p rav n e  osobe. Š to se tiče  šu m a i p a šn jak a , s tv a r  je  o b rn u ta : tu  
p riv a tn o g  v lasn ištva  nem a, nego je  sve u  p o s je d u  g rada . T ako  p o litičk a  i

1 Mate Suić, Pag. Uz 510. obljetnicu osnutka novoga Paga, Pag 1953, str. 36—37.
2 Iznim ka su zapravo samo oni sam ostani i crkve što su dislocirani izvan 

grada.
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g o sp o d arsk a  o b la s t rap sk e  kom une obuhvaća  c ije li o tok  R ab i n jem u  p rip a 
da ju će  o točiće Sv. G rgur, Goli, M am an, S id ren jak , Šaljivovac, Laganj veli i La- 
ganj m ali, Dolfin, T rs ten ik , Sv. Ju ra j, D olin, M išn jak  i  Lukovac. D rugi dio po
s je d a  te  kom une, s k o jim  je  ona kao  svojim  sastav n im  d ije lom  1409. do
sp je la  pod  m letačko  v lasn ištvo , je s t  s jev ern i dio o to k a  Paga. To je  ona  tre 
ćina  toga o toka  (đužinska  a ne p ro s to rn a ) što  poč in je  r to m  L un i s te re  se 
do c rte  što  sp a ja  Podgorsk i k a n a l sa s jev e rn im  d ije lo m  Paškog zaljeva kod 
Č aske, te  od žaia  K a ta re lac  u  tom e zaljevu  do uvale  S la tin a  n a  K varneriću ,3 
o buhv aća ju ć i d a n a š n ja  n a se lja  L un (s lu k o m  T ovarnale  i zaselcim a D udići, 
G ager i Jak išn ica) te  N ovalju , S ta ru  N ovalju  i Časku.

N a p o če tk u  15. s to ljeća  rap sk o  gospodstvo  .nad tim  d ije lo m  Paga jo š  
n ije  s tab iliz irano . N aim e, o to k  Pag — u  cje lin i, a ne sam o n jegov sjevern i 
dio — već je  više od dva s to ljeća  (od 1192) razlogom  i p o p riš te m  sukoba 
ja k ih  oko ln ih  m u n ic ip ija , R aba i Z adra, k o ji se žele dom oći p ašk ih  solana, 
p o lja  i  p as iš ta . U to j b o rb i, u  pozad in i ko je  b ija h u  V enecija  i H rvatsko-U gar- 
sko  k ra ljevstvo , s tra d a li su  s ta ra  o to čn a  m e tro p o la  K eša i N ovalja, a nova 
o točna  sred išn jica , Pag, ako  je  na  tre n u tk e  i  znao steć i s ta tu s  sam osta lnoga 
m u n ic ip ija , n ikako  n ije  u sp ijevao  o s ig u ra ti tak av  položaj za du lje  v rijem e .4 
P o litičke su p rilik e  osob ito  n estab iln e  u  d rugo j polovini 14. s to ljeća . Sam o 
u  razd o b lju  od Z adarskog  m ira  1358. do 1409. godine s jev ern i dio Paga devet 
je  p u ta  p ro m ijen io  m un ic ipalnoga gospodara .5 T akva n es tab iln o s t s igu rno  se 
očitovala  u  gospodarsko j i  d ru štv en o j sferi. U navedenu  razd o b lju  ta j dio 
o to k a  Paga b io  je  u p o sjed u  ra p sk e  općine sam o itri p u ta  u  v rem en sk o m  t r a 
ja n ju  jed v a  nešto  više od če tv rt sto ljeća , pa  su  sve pravtae i ob iča jn e  tra d i
c ije  u ag ra rn im  o d n o sim a  sigurno  bile  ozb iljno  narušene .

2.

Sve što  znam o o rap sk o m  a g ra ru  od 12. do 15. s to ljeća  tem elji se isk lju 
čivo na  o d red b am a  R apskoga s ta tu ta  iz  1326. godine.6 Seljaci, b u d u ć i da n isu  
im ali v la s tite  zem lje, zak up ljiva li su  je  od g rađ an a  i k o r is tili  u  sk lad u  s 
o d red b am a  p ism enoga ugovora. Z anim lijvo  je  da  u  R apskom  s ta tu tu  n ije  
u tv rđ e n a  v isina gospodareve ren te  od zem lje. S ad rž i sam o n a re d b u  da  se 
o b je  s tra n e  m o ra ju  p rid ržav a ti ugovora. To je  p o s jed n ic im a7 p ru ža lo  m oguć
n o s t da  s lobodno  u tv rđ u ju  re n tu , što  je  m oglo ići sam o n a  š te tu  težak a  — 
kolona. D ruga je  specifičnost toga S ta tu ta  što  p om no  u tv rđ u je  ra d n e  obveze

3 Tu stoljećim a staru  m eđu označuju dvije točke: Ivča jam a i Stomorica.
4 M. Suić, n. đj., str. 36—43.
5 Od 1358. godine Novalja i lunjski poluotok zajedno s južnim dijelom otoka 

kratko su vrijem e pod vlašću Zadra, zatim  do 1372. pod Rabom, otada do 1376. 
opet pod Zadrom, zatim  od 1380. u sklopu paške općine, pa već za dvije godine 
opet pod Rabom, zatim  od 1397. nanovo pod Pagom, od 1400. pod Rabom, oko 
1404. pod Zadrom i Napokon od 1407. pod Rabom. Isp. M. Suić, n. d j ., str. 43—51.

6 Rapski s ta tu t objavili su Ugo Inchiostri — A. G. Gazigna, Gli sta tu ti di Arbe 
con prefazione e appendice di documenti inediti o dispersi (Statutum  Magnifice 
Com unitatis Arbensis), Archeografo Triestino, Nuova serie, voi. XXIII/1899—1900, 
fasc. I, str. 59—100; u  istom e volumenu fasc. II, str. 355—417; u  vol. XXIV — sup
plemento, Trieste 1902, str. 91—117.

7 S obzirom na veličinu otoka ovdje nije prim jerena uporaba term ina vele
posjed i veleposjednik.
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težakove na  zaku p ljen o j zem lji.8 Iz svega toga p ro is tje č e  da  se re lac ija  ko- 
lon  — g o sp o d ar tr e t i r a  kao  p riv a tn o p rav n i odnos te  da  se jav n a  v la s t u  n jega  
up liće  sam o ako  n ije  p ism en o  u tan ačen , i to  tek  kao  z a š titn ik  p rim je re n a  
k o riš te n ja  p r iro d n ih  d o b ara , tražeći da  se zem lja  o b rađ u je  n a  n a jb o lji  m o
gući način . O sob ito st je  R apskoga s ta tu ta  ta k o đ e r  š to  odnos gospodar — ko- 
lon ob ilježava izrazom  o rtaš tv o , »laboranđis prò socedos«,9 a što  jam ačn o  
u p u ću je  na  d rev n o st toga p ravnog  in s ti tu ta  n a  R abu.

P ašn jačk o m  a g ra ru  posvećena je  tr id e se ta  glava R apskog s ta tu ta  pod  
naslovom  »0 stoci š to  se d a je  i š to  se p r im a  n a  p ašu « .10 P roizvodni odnos 
na  p a šn ja c im a  tem elji se na  p o sjed u  sto k e  i n a  p rav u  k o r iš te n ja  općinsk ih  
p ašn jak a . To p rav o  im a ju  sam o ra p sk i g rađan i, a  tim e  i isk lju č iv u  m oguć
nost da p o s je d u ju  v la s tita  s tada . P a s tir  je  n a ja m n ik  k o ji  u  n ak n ad u  za  ču
vanje, n ap asan je , m užu, s tr ig  i o sta le  poslove o k o  b laga  dobiva god išn je  tre 
ćinu  vune i s ira  te  č e tv rtin u  m ladunčad i, i  od svake s to tin e  u  s ta d u  p e t  glava. 
T ako je  na  p ašn jac im a  R aba, Sv. G rgura, Golog o to k a  i D olina (ostali se 
o točići ne k o ris te  kao p ašn jac i, ili sam o povrem eno), a n a  s jev ern o m  d ije lu  
o to k a  Paga režim  k o riš te n ja  p a šn ja k a , odnosno  položaj p a s tira  n a  n jim a  p o 
sve je  d ru k č iji. U R apskom  se s ta tu tu  iz rijekom  kaže za nova ljske  i lu n jsk e  
p a s tire  »neka za svoje n a s to ja n je  b lag a  u z im aju  živo tin je  n a  p ašu  po  drev
nom  ob iča ju ; tak o  da ne m ogu p rim iti glave od s to tin e ,11 n iti k a k o  je  gore 
rečeno«.12 Zbog n ed o rečen o sti ove o d red b e  zapravo  n iš ta  ne do zn a jem o  o 
po ložaju  tih  p a s tira , osim  da  je  b io  o d ređ en  d revn im  ob iča jn im  p rav o m , pa  
o n jem u  m ožem o sam o n ag ađ a ti iz a g ra rn ih  odnosa  š to  su  se n a  tom e 
p o d ru č ju  očuvali u  19. i 20. s to ljeću . U natoč m an jk av o stim a  ove s ta tu ta rn e  
od red b e , ona  je  ip ak  v rlo  važna je r  is tiče  č in jen icu  da  su  se p a šn ja c i na 
sjevernom  d ije lu  o to k a  Paga jam ačn o  jo š  od  an tičk ih  v rem en a  k o ris tili d ru k 
č ije  nego rap sk i. N jihovo se k o r iš te n je  tem eljilo  n a  p rav n o j tra d ic iji  s ta re  
Cisse, odnosno  ran o sred n jo v jek o v n e  Keše. To g rad u  R abu, kao  š to  je  poznato , 
neće sm e ta ti da ih  uživa kao  i o sta le  svoje p ašn jak e . Pače, o s ta t  će m u  u  
p o s jed u  du lje  od svih o sta lih , s tv a rn o  do 1945, a p ravno  do 1948. godine.13

8 »(...) si vero pactum  non fuerit in ter ipsos specificatum, tune, qui acceperit 
ipsas te rras vel hortos ad laborandum  teneatur et debeat arare  ipsas terras vel 
hortos tribus vicibus ad minus, et in quarta  vice seminare; et si cum sapa voluerit 
ligonizzare terras vel hortos, teneatur ad minus sapare bis et tertia  vice semina
re ...«  V. bilj 6, str. 88.

9 Tako sto ji u  naslovu V III. glave treće knjige S tatu ta, v. bilj. 6, str. 67. 
Cesare De Pellegrini-Danieli, Sulla colonia dalm ata, Zadar 1896, str. 14, ističe kako 
je  to jedini takav slučaj u sta tu tim a dalm atinskih gradova, a Milorad Medini, 
O postanku i razvitku km etskih i težačkih odnošaja u Dalmaciji. Zadar 1920, str. 
116—117, navodi kako i brački s ta tu t razlikuje pojmove »pastor, gastaldo vel 
socius«, ali se to  odnosi samo na slučaj dvovlasničkih odnosa nad stadom . Zato 
zaključuje kako nem a sum nje da se u nekim slučajevim a i »odnošaj pastira  i 
gospodara sm atrao  kao društvo«.

10 U. Inchiostri — A. G. Galzigna, n. dj., str. 99—100.
11 Misli se da tu  pastiri ne mogu godišnje dobiti pet glava blaga od stotine, 

kao što dobivaju na Rabu, niti da na Pagu vrijede ostale odredbe S ta tu ta  što se 
odnose na pašnjake i pastire  na otoku Rabu.

12 Očito se radi o relik tu  druge imovinsko-pravne i socijalne tradicije, a ne 
rapske: »Sed Pastores Novaliae et Loni de satisfactione suae pastoriae accepiant 
bestias ad pascendum , secundum antiquam  consuetudinem; tune non possint po- 
nere capita prò centenario, nisi u t dictum  est supra.« V. bilj. 6, str. 100.

13 Nikola Crnković, Pašnjaci grada Raba 1409—1948. Prilog istraživanju agrar
nih odnosa, Rapski zbornik (u tisku).
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3.

O razvo ju  p ašn jačk o g  a g ra ra  n ak o n  1409. godine govore nam  isp rave  
što  ih  ovdje  o b jav lju jem o . P rva, n a jv ažn ija  i zapravo  k lju č n a  isp rav a  je  
duikal F ran cesca  F o sca rija  od 27. sv ib n ja  1441. godine. Iz n jega doznajem o 
kako  je  do 1409. i n ep o sred n o  n ak o n  te godine ra p sk i m un ic ip ij davao općin
ske p ašn jak e  u  zakup  svojim  g rađ an im a  za 900 lib a ra  godišn je. T ada dolazi 
velika p ro m je n a : R ab ljan i su, navodno  d rag o v o ljn o , u s tu p ili te  p a šn jak e  
S in jo r iji .14 R azlaže se k ako  su uzro k  tak v u  u s tu p k u  razm irice  p rigodom  
p eriod ičn ih  razd io b a  p ašn jak a , k ad a  su g rađ an i, jagm eći se za n jim a , činili 
jed n i d rug im a svako jake  opačine.

Jag m a kao  razlog razm iricam a  u p u ću je  n a  to  da  je  z ak u p n in a  b ila  raz
m je rn o  n iska, vrlo  p o v o ljna  za  zakupn ike , da je  p re d s ta v lja la  p o v lasticu , te  
su se tim  p rav o m  željeli k o r is ti t i  svi g rađ an i, a ne sam o p ov lašten i po jed inci. 
Poznati nam  izvori n iš ta  ne govore o tom e kakav  je  b io  p erio d ičn i red  raz
diobe. No, tak av  je  red  nedvo jbeno  p o s to jao  je r  ga iz rijek o m  sp o m in je  ovaj 
dukal. Z ato  se nam eće p itan je : kako  to  da razd io b a  p a šn ja k a  p o slije  1409. 
p o s ta je  n e rje š iv im  p rob lem om ? Logičan je  odgovor da su  se e ta b lira n je m  
m le tačk e  v lasti po jav ili ili osnažili novi fa k to ri u  p ašn jačk o m  ag ra ru : da je  
nova p o litička  s itu ac ija  favo riz ira la  neke g rađ an e  p a  oni traže  novi razdjel- 
ben i red  ili da je  p ro m je n a  količ ine  p ašn jačk o g a  fonda p o rem e tila  ta j red , 
te  g rađ an i zbog an tag o n iz iran ih  staleški'h  o d n o sa  ne m ogu to  p ita n je  rije š iti 
bez p o sred o v an ja  S in jo rije . Takve se p re tp o stav k e  m eđusobno  ne isk lju č u ju  
p a  je  m oguće i  n jihovo  za jedn ičko  d je lovan je  u  sm je ru  u sp o stav e  novoga 
p ašn jačk o g  ag rara .

N em a dvojbe da  u  ovo doba u  R ab u  p o s to ji o d ređ en i d ru š tv en i sloj ko ji 
u  u v je tim a  m letačkoga v rh o v n iš tv a  teži ja č a n ju  svoga m a te rija ln o g  p o ložaja  
i prevazi svoga po litičkog  u tje c a ja . U svim  d a lm atin sk im  k o m u n am a eviden
ta n  je  proces d ru štv en o g  ra s lo jav an ja . Od s ta n ja  u  razd o b lju  od 10. do 12. s to 
ljeća u  k o jem  u n u ta r  g radova n em a ja sn ijih  s ta le šk ih  raz lik a , te  se distingvi- 
ra ju  sam o clerus et populus, o b lik u je  se s ta n je  u  ko jem  je  sve o č itija  uloga 
g radskoga  nobiliiteta. M oguće je , dakle, da je  fav o riz iran je  p lem stva  u R abu 
dobilo  takve razm je re  te  se  to  p re tv o rilo  u  n e rje šiv  sta lešk i sukob. Zatrova- 
n ost d ru š tv en ih  odnosa  b ila  je , čin i se; to lika  da su  se su k o b ljen e  s tran e  
m ogle složiti sam o  za besm isleno  r je še n je  na v la s titu  š te tu .15 Teško je  naći 
p r im je r  u  da lm atin sk o j p o v ije s ti da je  sličnu  nerazboritosit uč in ila  b ilo  ko ja  
d ru g a  g rad sk a  kom una.

T akav je  p o s tu p ak  za is ta  zap an ju ju ć i. N jim e je  d revn i p o s jed  g rad a  po
stao  v lasn ištvom  vrhovne državne v lasti, n jegovom  regalijom . S itu a c ija  u 
ko jo j se g rad  lišava svoga im e tk a  m o ra la  je  za is ta  b iti  d ram a tičn a , s ta lešk e  
op reke  dovedene do u s ija n ja . S toga je  o p rav d an o  p re tp o s ta v iti  da  je  n a  raz- 
ja r iv a n je  tih  o p re k a  d jelovao i novi p o sjed  g rad a  R ab a  n a  o to k u  Pagu.

14 To se izražava višesmislenom frazom kako rapska »Comunitas fuit contenta 
quod redditus ipsorum  Pascuorum esset Nostri Comunis ...«  (v. niže, str. 136).

15 Iako se gradski patric ija t pokazivao sprem nim  za svakojake ustupke mle
tačkoj vlasti, u ovoj prigodi teško je kriviti samo taj sloj. Može biti da je  takvu 
rješen ju  više inklinirao gradski plebs, koji se, budući da nije im ao što izgubiti, 
mogao uzdati kako će prijenosom  vlasništva na Veneciju dobiti pravo uživanja 
pašnjaka kao ravnopravan partner plemstvu.
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S pom enuli sm o  ka'ko se p o sjed o v n i odnosi n a  s jevernom  d ije lu  toga 
o to k a  n isu  s tab iliz ira li isve do 1409. S igurno  se n ak o n  te  godine m o ra lo  p o 
s tav iti p ita n je  razd iobe  p a šn ja k a  š to  ih  se dom ogla raps'ka opć ina . Ne po
sto je  izvori k o ji b i govorili k ad a  i kako  je  ta  opć in a  u š la  u  p o sjed  p o jed in ih  
p ašk ih  p ašn jak a . U 19. s to ljeću  p riz n a t će se leg a lite t za tečen a  s ta n ja  te  se 
kao  p o sjed  rapsike općine u z im a ju  če tiri p a šn ja k a  n a  lu n jsk o m  po luo toku : 
Lun, Jak išn ica , Sveti V id (zajedno  sa  Sv. Ivanom ) i Veli k a n a l,16 te  dva južno  
i ju g o is to čn o  od N ovalje: Š p ita l i P rozo r.17 Sam oj N ovalji, S ta ro j N ovalji i 
C aski o stav ljen i su  sam o p ašn jac i Zaglava, M očišn jak , Gaj i  R tić, jed in i re lik t 
n ek ad ašn jih  p o sjed a  an tičk e  Cisse i s red n jo v jek o v n e  Keše.

Ako je , dakle, r ije č  o jagm i, ona  se  p rv en stv en o  m ogla  ja v iti zbog p a šn ja 
ka na  novoj rap sk o j stečevin i n a  otO ku Pagu, tam o  gd je  n ije  b ilo  u s ta lje n a  
red a  n jihove razd iobe  kao na  R abu. D akako, s toga p ro s to ra  p ren ije la  se 
o nda  n a  sve p ašn jak e , te  p ro b lem  n jihova  zak u p ljiv an ja  p re ra s ta  u  načelno  
p ita n je  d ru š tv en ih  odnosa  i vaga za n jih o v u  o d m jeru .

V alja  ip a k  reć i k ako  sva ova raz lag an ja  geneze fa ta ln o g a  s ta leškog  su 
koba zbog o p ć insk ih  p a šn ja k a  tešk o  m ogu  o b ja sn iti tak v u  n jegovu  zaoštre- 
n o st k o ja  je  sk u p in u  ug ledn ih  ra p sk ih  g rađana , odgovorn ih  ču v ara  m unicipa- 
lite ta  toga g rada , nave la  da  izv rše  nešto  n a lik  č inu  p o č in je n u  u  s ta n ju  sam o 
ub ilačke  za s lijep ljen o sti, da v la s titu  d ru š tv en u  za jed n icu  liše skupoga im e t
ka. Z ato  je  u m jesn o  p re tp o s ta v iti  da je  V enecija , jam a č n o  n a s ta v lja ju ć i držav- 
no-pravnu  tra d ic iju  iz p re th o d n ih  razd o b lja , im a la  n e k u  p rav n u  osnovu d a  te 
p a šn jak e  uzm e kao  svo ju  reg a liju , da ih , dak le , reu zu rp ira . N aim e, t i  su  p a 
šn jac i, m ožda, i p r i je  b ili reg a lija ,18 te  je  zapravo  s te  osnove n a jam  od 
900 lib a ra  god išn je  b io  tr ib u t  rap sk e  općine v rhovno j d ržavnoj v lasti. N a to  
u p u ću je  i  izraz »redditus« u  odnosno j rečenici, što  znači da S in jo r ija  tre t ira  
p reu z im an je  p a šn ja k a  kao  p o v ra tak  nečega što  jo j je  već b ilo  p rip ad a lo  ili 
kao  v lasn o st ili kao p ravo . Uz ovo ipak  m o ram o  d o da ti k ak o  na  su sjedn im  
o to c im a V enecija  n ije  izvršila  tak v u  u z u rp a c iju .19

4.

O stav lja ju ć i sva ova p ita n ja  o tv o ren im a , želim o is ta k n u ti glavne razloge 
zbog k o jih  izvore što  ih  ovdje  p rik azu jem o  treb a , o b jav ljivan jem , d a ti našo j 
znanstv en o j jav n o sti na  k o riš ten je .

N a p rv o m e m jes tu , d u k a lo m  F ran cesca  F o sca rija  1441. o d ređ en  je  go
d išn ji t r ib u t  š to  će ga ra p sk a  k o m u n a  u b u d u će  p laća ti V eneciji n a  im e p rav a  
k o r iš te n ja  p a šn ja k a . Iako  gotovo u p o la  sm an jen  ovim  ru k a lo m ,70 tr ib u t o s ta je

16 U starijim  izvorima Puntaloni, Gemini, S. Vito i M andra grande. V. arhivski 
fond općinskog poglavarstva Rab (u daljem tekstu HAR, JU-21j, kut. 187—190.

17 Spis D alm atinske vlade br. 22623/3089 od 4. prosinca 1846, HAR, JU-21, kut. 
189, fasc. 1, prilog G.

18 Isp. Ivan Beuc, Osorska kom una u  pravno-povjesnom svjetlu, Vjesnik Dr
žavnog arhiva Rijeka, sv. 1, Rijeka 1953, str. 20—22.

19 Postupak Venecije na Rabu zaslužuje pažnju istraživača tim više što je 
ona ustra ja la  u tome posjedu iako su Rabljani, osvijestivši se pod utjecajem  
m letačke fiskalne politike, tražili povratak pašnjaka u svoje vlasništvo, kao što 
nam pripovijeda đukal od 1441. što ga ovdje objavljujem o.

20 Kao što se vidi iz dukala, Venecija je  podigla zakupninu za pašnjake od 900 
na 6500 libara godišnje, pa su zakupci i općina zapali u dugove.
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v rlo  v isok  i iznosi 3000 lib a ra , š to  znači d a  je  R ab p laćao  V eneciji zn a tn o  više 
nego  d ruge d a lm a tin sk e  (komune, p rim je rice , d v o stru k o  v iše  nego Cres i O sor 
za jedno . To se neće izm ijen iti p u n ih  430 godina, znači, n i je d n o  v rijem e  p o 
slije  p ro p a s ti M letačke R epublike. R ab  je  s to g a  u  n ep o v o ljn ijem  p o loža ju  
od  d ru g ih  g rad sk ih  o p ć in a  i  to  će svakako  u tje c a ti  n a  n jegov d a lji razvoj.

Ovi su  izvori o čev idn ik  m le tačk e  f isk a ln e  p o litik e  o d  15. do 17. s to ljeća  
je r  p o k azu ju  je d a n  od  n a č in a  k ako  je  V enecija  s tje c a la  regali je  i  k ak o  je  
n jim a  raspo lagal. Oni s u  je d n ak o  tak o  zo ra n  po k aza te lj m le tačk e  s ta lešk e  
po litik e , k o ja  je  sv rh a  d a  fav o riz iran jem  p lem stv a  k ao  im ovno ja k o g a  i poli
tičk i v lada jućega  slo ja , o sig u ra  s ta b ilite t svo je  v lasti n a  ovim  p ro s to rim a . 
S am im  tim e  o s lik av a ju  o d ređ en o  d ru š tv en o  s ta n je  i fa k to re  n jegova  okam e- 
n jiv a n ja  u  id u ć im  sto ljeć im a, te  zan im ljiv  n ač in  u k id a n ja  s ta le šk ih  raz lik a  
u  k o r iš te n ju  p a šn ja k a  u  19. s to ljeću . N a  v rlo  složene soc ija lne  i go sp o d arsk e  
asp ek te  p a šn jačk o g  a g ra ra  i  n jegova ra z r je ša v an ja  upo zo rio  sam  u  svom e 
ra d u  P ašn jac i g ra d a  R ab a  1409— 1948, ko m e su  u p rav o  izvori š to  ih  o vd je  
o b jav lju jem o  b ih  okosn ica .21

Is tičem  n a  k ra ju  k a k o  se n a ša  h is to r io g ra f ija  do sa d a  n ije  b av ila  p ro b le 
m a tik o m  p ašn jačk o g  a g ra ra  n i kao g o sp o d arsk im  n iti  kao  so c ija ln im  fa k to 
ro m  u  n ašo j p ro š lo s ti, iak o  je  o n a  u  ov im  p o d n eb ljim a  im a la  v rlo  veliki 
značaj. R obni k a ra k te r  s to ča rsk e  p ro izvodn je , š to  je  o so b ito  k a ra k te r is tič n o  
n a  R ab u  i Pagu, s tv a rao  je  p re d u v je te  d a  se i  u  n a jn ep o v o ljn ijim  O kolnostim a 
g o sp odarskoga  p ro p a d a n ja  V enecije  v rš i 'kakva-takva ra z m je n a  d o b a ra  š to  
sk ro m n i p o ljo d je lsk i re su rs i gotovo uopće  n isu  d o p u šta li, pogotovo  zbog 
a u ta rh ič n o s ti svoga n a tu ra ln o g  p riv ređ iv an ja . S d ru g e  s tra n e , p a s tir i , n a jn iž i 
pod ložn ičk i sloj p ro š lih  s to lje ć a  n a  ov im  p ro s to r im a , za jed n o  s težac im a — 
k o lo n im a n a  lin iji  su  fro n te  k lasnoga  su k o b a  s  feu d a ln im  g rad o m . S ta le šk e  
ča rk e  izm eđ u  p lem ića  i  p u č a n a  sam o su  jag m a  za  š to  većom  p a rtic ip a c ijo m  
u  feuda ln im  p riv ileg ijam a  g ra d a  n a d  d is tr ik to m , a  u  p ra v u  b it  k lasnoga 
odn o sa  sela i g rad a  ne m ožem o p ro n ik n u ti bez p o zn av an ja  u v je ta  ž ivo ta  i 
p r iv ređ iv an ja  toga pod ložn ičkog  slo ja.

To su  sam o n e k i sm jerov i is tra ž iv a n ja  u  k o jim a  se ovi izvori m ogu  k o ri
s ti t i  ili n a  k o je  nas m ogu p o ta k n u ti, i već sam o zbog toga  z a s lu žu ju  da  b u d u  
o b jav ljen i.

5.

N i je d a n  o d  izvora š to  ih  o b jav lju jem o  n ije  n ađ en  u  izvo rnom  ob liku . 
D ukal F ran cesca  F o sca rija  od 27. sv ib n ja  1441. godine ru k o p isn i je  p r ije p is  
— sudeći p o  p a p iru  p lave bo je , veličine 29,5 X 20,5 cm  — iz d ruge  polovine 
19. s to ljeća , a n ađ en  je  u  H is to rijsk o m  a rh iv u  R ijeka , u  a rh iv sk o m  fondu  
O pćinskoga pog lav arstv a  R ab u  svežn jev im a g rađe  o »L unskom  p ita n ju « .32 
B udući da  se p r ije p is  nalazi u  svežn ju  s ta r ih  ra p sb ih  isp rav a , k o je  su  tisk an e  
kao d o k u m en tac ija  uz p o dneske  š to  su  ih  p red lag ač i ra z r je ša v a n ja  p a šn ja č 
koga a g ra ra  slali ra zn im  o b las tim a  u  Z ad ru  i  B eču, te  b u d u ć i da  im a slovnu  
oznaku  kao i  tisk an i spisi, jam ačn o  je  p isa n  ikao p red lo žak  za tisa k  te  isprave. 
Z ato  v a ljan o sti ovoga ru k o p isn o g  p re d lo šk a  tre b a  d a ti je d n a k u  v je ru  k ao  i 
o s ta lim  tisk an im  d o k u m en tim a .

21 V. bilj. 13.
22 Isto, v. navlastito uvodni dio.
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Iz toga su  svežn ja  ta k o đ e r  dva tisk a n a  p r ije p isa  ugovora  što  ih  o b ja v lju 
jem o. U govor od  5. tra v n ja  1642. sk lopili su  o v lašten i zastu p n ic i državne 
v lasti sa  z ad a rsk im  g rađ an in o m  Jerol'im om  B orgom . N jim e su u tan ačen i 
u v je ti k u p o p ro d a je  p ra v a  n a  god išn ji t r ib u t  od 3000 lib a ra  š to  ih  je  m le tačk a  
d ržavna rizn ica  dob ivala  od g rad a  R aba n a  im e  zak u p a  p ašn jak a . T im e je  
regali jsk o  p rav o  u s tu p lje n o  p riv a tn o j osobi. D rugi ugovor, ta k o đ e r tisk an i 
p rijep is , sk lo p lje n  je  19. s ije čn ja  1871. izm eđu zas tu p n ik a  javne u p rav e  i 
p ra v n ih  z a s tu p n ik a  b a š tin ik a  o b ite lji  D om inis, k o ja  je  1703. godine kupovi
nom  s tek la  p ravo  n a  k an o n  od 3000 lib a ra . V lad ar F ra n jo  Josip  novčanom  
je  daro v n ico m  o slobod io  g rad  R ab d a ljeg a  p la ć a n ja  toga tr ib u ta  u k id a ju ć i 
ga kao  p rav n i in s titu t, a ugovorom  je  u tv rđ en o  p rav o  svakoga po jed inog  
b a š tin ik a  n a  o d g o v ara ju ću  n a k n a d u  u  sk ladu  s b a š tin sk im  redom . O vdje 
zbog toga o b jav lju jem o  sam o  b itn i uvodni dio te  isp rave , bu d u ć i d a  b i nas 
p o tan k a  razd io b a  b aš tin sk o g a  p rav a  na  kanon  3000 lib a ra  za ovu  p rig o d u  
i sv rh u  o p te re tila  n ep o treb n im  po jed in o stim a .

D ukal P asq u a la  M a rip e tr ija  od  23. o žu jk a  1461. već je  o b ja v lje n  u  časo
p isu  A rcheografo  tr ie s tin o ,23 ali to  ovdje  nanovo č in im o je r  tvo ri g lavnu svezu 
m eđ u  o sta lim  izvorim a što  ih ovdje  ob jav lju jem o . U n je m u  je  n a jja č e  is ta k 
n u ta  so c ija lno jpo litičk a  n o ta  p ašn jačk o g a  a g ra ra  je r  u tv rđ u je  d a  p lem ići 
im a ju  p rav o  zak u p a  dvije treć in e  ra p sk ih  p ašn jak a , a  p u čan i ( =  g rađ an i ne- 
p lem ići) je d n u  treć in u .

B udući da  o b jav lju jem o  t r i  isp rave  s tisk an ih  p r ije p is a  tih  izvora, u  p o t
p u n o sti ćem o se p r id ržav a ti n jih o v a  o b lika  tra n s lite ra c ije  te k s ta  i  ob ilježa
v an ja  k ra tica , a rad i je d n o o b razn o sti, na  is ti  ćem o n a č in  izraz iti i k ra tic e  
izvora (dukal 1441) što  ga o b jav lju jem o  iz n jegova ru k o p isn o g  p rije p isa . N a 
nekoliko  m jes ta , gd je  je  to  n u žn o  ra d i lakšega  shv aćan ja  b itn ih  d ije lova  tek 
sta , in te rv en ira li sm o dopunom  stav ljen o m  u  u g la te  [ ] zagrade.

II.
[ 1]
Dukal Francesca Foscarija od 27. svibnja 1441. godine kojim  se određuje 
da ubuduće godišnja zakupnina što  je  grad Rab plaća V eneciji za korištenje  
pašnjaka ne iznosi više 6500 libara, nego 3000 libara, a da se  dug Raba m le
tačkoj državnoj riznici, svota kojega je 24359 libara, isp lati u  osam  jednakih  
godišnjih obroka. Dukalom  se otklanja povratak pašnjaka u  vlasnost rapske 
kom une, a daje sloboda tom e m unicipiju  da razdiobu pašnjačkih čestica  
pojedinim  korisnicim a vrši ždrijebom  ili nagodbom  svakih pet ili deset go
dina, po vlastitu  nahođenju.

A ffictus P ascu o ru m  A rbi lib ra ru m  3000.
1441. 27. M aij

F ran c iscu s Foscani Dei G ra tia  Dux V en etia ru m  etc. N ob ilibus, e t Sapien- 
tib u s V iriš A ndreae Calbo de suo m an d a to  C om iti A rbi, e t  S uccesso ribus suis

23 U. Inchiostri — A. G. Galzigna, n. dj., vol. XXIV, supplemento, str. 93—95.
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fide libus d illec tis  sa lu tem  e t d ilection is a ffec tum : S ign ificam us V obis, quod  
in  N o stris  Consiliis R ogato rum  die 27. M aij c a p ta [e ]  fu e ru n t p a r te s  infra- 
sc rip tae , e t p rim o  p a rs  in fra sc rip ta . Cum  p ro  p a r te  N o strae  fidelis Comu- 
n ita tis  A rbi expositum  N obis fu it p e r  C h ris to p h o ru m  de D om inis, e t H erm o 
laum  de H erm ola is  suos hon: O ra to res, quod  alias dum  p ascu a  illiu s  In su lae  
e ra n t in  ip s a  C om unita te , illa  a f f ic ta b a n tu r  non igen tis  L ib ris  vel c irca : sed 
p o sq u am  ea C om unitas fu it co n ten ta  quod  re d d itu s  ip so ru m  P ascu o ru m  
esse t N o s tr i C om unis, ip sa  P ascua a ffica ta  fu e ru n t u l t r a  L. 6500., e t hoc 
p ro cess it p ro p te r  v o lu n ta tes  C ivium , qu i u n u s in d espec tus a lte r iu s  q u e reb a t 
h ab e re  d ic ta  Pascua: p ro  q u ib u s illi, qu i h a b u e ru n t ea  su n t d eb ito res  N o stri 
C om unis in L. 24359., quos d eb ito res  su n t im p o ten tes  so lvere, e t tan d em  p ro  
ev itand is  h u iusm od i debitis, e t u t ipsi fidels N o stri non ven ian t ad ex tre 
m am  co n sum ptionem , su p p licav eru n t, u t  d ig n am u r ea P ascua  ipsi C om un ita ti 
concedere, s icu t a n tiq u ib u s  h ab eb a t, e t h a b ita  in fo rm a tio n e , e t  m a tu ra  consi
d e ra tio n e  su p e r  d ic ta  m a te ria : s it p ium  subven iri ipsi N o strae  fide li C om u
n ita ti  Arbi, V adit p a rs  quod  de cae te ro  d ic ta  P ascua  n o s tra  d e n tu r  ad  Affic
tu m  d ic tae  N o strae  C om un ita ti A rbi cum  h ijs  co n d ition ibus, qu o d  ip sa  C om u

n ita s  so lvere debea t an n u a tim  C am erae N o strae  L. ™ p arv o ru m , e t quod

Comes N o ste r A rbi p raesens, e t fu tu ri, sim ul cum  d ep u ta tis , vel d ep u tan d is  
a Consilio illius loci, deb ea t tanxam  p re tiu m  cu iu slib e t P ostae  ip so ru m  Pa
scuo rum , s icu t sibi v id eb itu r  red d u cen d o  p re tia  ip so ru m  o m nium  P ascu o ru m  
ad  su m m am  ip so ru m  itrium  m illium  librairum , e t ip se  P o stae  d e n tu r  p e r  
texeras vel conco rd ium  in te r  Cives illiu s Loci secu n d u m  q u a lita tem , e t cond i
tionem , e t n ecessita tem  ip so ru m  Civium  ad  tem p u s A nnorum  q u in q u e  u sq u e  
decem , s icu t C om un ita ti, e t d ic tis  D ep u ta tis  cum  D ep u tan d is  a  C onsilio vide
b itu r : et is tu d  jd em  o b se rv a tu r  p ro  tem p o re  fu tu ro : e t si d ic ta  C om unitas, 
et fidelis24 n o s tr i p raed ic ti non  so lveren t u t  d ic tu m  es t n o n  g au d en t p re sen ti 
g ra tia  e t concessione: e t q u ia  ipsi fideles N o s tr i A rbi su n t d eb ito res  p ro  
Pascuis, s ta tu a tu r  eis te rm in u s  A nnorum  octo  ad  so lvendum , singulo  anno  
solvendo ra th a m  ipsiu s deb iti, e t po  deb itis  d a tu ru m  h a b e a n t te rm in u m  
an n o ru m  q u a tu o r  ad  solvendo ra th a m  singulo  Anno, e t si d ic tas C om unitas 
e t fideles N o stri p raed ic ti, a u t a liqu is  eo ru m  non  sa tis fa c e re t a liquo  tem p o re  
d eb itu m  suum  u t  su p ra  d ic tu m  est, non  gau d ea t d ic tis  om n ib u s concessio
n ib u s e t g ra tiis .

I tem  d ic ta  die p o stea  fu it c ap ta  alia  p a rs  co rrigens su p ra sc rip ta m , quod  
d ic ta  P ars  co n firm e tu r: sed in  hoc  ta n tu m  co rrig a tu r , quod  u b i d ic it, quod 
C om es A rbi cum  D epu ta tis , vel D epu tand is a C onsilio illius Loci d eb ea t tax a re  
p re tiu m , cu iu slib e t Poste, e t d are  p o s te a  p e r  texeram , vel conco rd ium . I ta  
p raesen s Com es, e t ille, qui es t id o n e [u ]s  d eb ean t esse illi, qu i h ab ito  p r iu s  
C onsilio ab illius C ivibus, qu i sib i v id e b u n tu r  ex eq u a n tu r d ic tam  p artem  
ab sq u e  illiu s  de C onsilio, te  tan x an t P ostas, e t d en t p e r  tex e ra s , vel conco r
d ium  P ostas P ascu o ru m  iu x ta  co n tin en tiam  ip s iu s  p a r tis , e t fac ian t a lia  co n 
te n ta  in  ip sa  p a r te  ipsi D om ini R ogatores p ro  u t eis d u o b u s  re c to r ib u s  v ide
b itu r , e t ita  o b se rv a tu r  p ro  tem p o re  fu tu ro . Q uam  cu m  su p ra d ic tis  N ostris  
C onsiliis V obis S crib im us, e t m an d am u s, q u a ten u s  p ra e d ic ta s  P a rte s , e t  co n 
te n ta  in  eis observare , e t o b se rv a ri facere  in v io lab ilite r  d ebea tis , fac ien tes

24 Trebalo bi stajati »fideles«.
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has N o stras  L itte ra s  in  Actis C ancelle V estrae  R egim inis ad  fu tu ro ru m  m e
m o riam  re g is tra ri, e t re g is tra ta s  re s titu i o ra to r ib u s  an te  d ictis.

D atum  [in ] N o stro  D ucali P alla tio  die 27. M ensis M aij, In d e  4-ta 1441.25

[2]

Dukal Pasquala Miaripietra od 23. ožujka 1461. godine kojim  se nanovo potvr
đuje kako se pašnjaci što  ih V enecija daje u  zakup rapskoj kom uni za 3000 
libara godišnje im aju dijeliti pojedinim  korisnicim a tako da dvije trećine  
pašnjaka dobiju plem ići, a jednu trećinu rapski pučani, s tim  da plem ićki 
zakupci daju 2000, a pučanski zakupci 1000 libara godišnje.

P asqualis  M arip e tru s  Dei g ra tia  Dux V en e tia ru m  etc. nob ilibus e t sap ien 
tib u s v iris B arth o lo m eo  B em bo de suo m an d a to  com iti Arbi e t successorib . 
su is  fidelib , delectis sa lu tem  e t d ilec tion is affec tum .

S ignificam us vobis q u o d  cum  n o s tro  collegio h a b e n te  a n o s tro  consilio  
ro g a to r  p len iss im am  a u c to r ita te m  die X X III  m ensis  in s tan tis  ad  tr ia  cap itu la  
n o s tro  D om inio p o rre c ta  p e r  fideles n o s tro s  D am ianum  B arb eriu m , M arinum  
de S fum a et M ichaelem  S p ironde llo  o ra to re s  u n iv e rs ita tis  popu li c iv ita tis 
n o s tre  A rbi fecim us resp o n sio n em  p ro u t ad  u n u m  quo q u e  ip so ru m  videb itis 
co n tineri.

Ad p rim u m  cum  sit che p e r  la  V. illm a S. e t  p e r  el vro  conseio  de pre- 
gadi el fosse te rm in ad o  p e r  p a r te  in  quello  m essa  C h e  dei pasco lli i quali 
quella  co m u n itä  ha  a fic to  da la  v. s. in q uela  ixola d ’Arbe p e r  L. 3000 al anno  
fosseno  divisi in q u es ta  fo rm a  zoe C h e  zen tilh o m en i ne havese le do p a r te  
p e r  L. 2000 e t la u n iv e rs ita  dei popu lo  ne havesse u n a  p a r te  p e r  L. 1000 all 
anno, et q u esto  dovesse e sse r d iu iso  e t p a r tid o  p e r  el con te  vechio  e t  novo 
segondo a lo ro  p a resse  com e in  q uella  la rg ite r  se contiene. E t in  exeeution  
de ta l p a r te  M isser Ju s to  G uoro el qual fo n o s tro  con te  d ’Arbe si fese la 
d iu ision  fra  la u n iv e rs ita  dei popu lo  com e iu sto  e honesto . M a p e rch ě  noua- 
m en te  p e r  M isser B artho lom eo  B em bo el qual se tro v a  al p re se n te  con te  in  
quel logo se in ten d a  d iv ider ta l  pasco li f ra  co lo ri [eh e ] h ano  an im a li[ ,]  
lassado  da p a r te  et de fo ra  quelli C h e  non  ne h ano  c o n tra  la  concession  e t 
In ten tion  dela g ra  sua  p re d ic ta  alia  u n iv e rs ita  dei popu lo  fa t ta  p e r  la opinion 
sua  e t vol p riv a r  tu tt i  i a ltr i  de q u esto  ta l benefic io  p e r  la  V. Illm a  s. con
cesso La qual cossa to rn a r ia  in  g ran  danno  de tu ti i a ltr i  C h e  i fin a  q uesto  
di non hano  an im al conziosia C h e  tu ti  in d iffe ren te  ne h ano  avu to  e t h a  al 
p re sen te  et de raxon  die h a u e r  e t p e rch ě  q u e rla  u n iv e rs ita  dei popu lo  cogno
sce et in ten d e  C h e  la  v. s. non ha  concesso  q u es ta  g ra  p iú  ad  uno  C h e  adunal- 
tro  e t C h e  tu ti eg ualm en te  pa rtic ip e . S upp lica  de g ra  spesia le  C h e  essa  s. v. 
p iaqu i d ech ia rire  C h e  q u es ta  g ra  de pasco li a p a rtig n en te  al p o p u lo  sia  divisa 
fra  tu ti dei d ito  popu lo  p e r  lo  R ec to r vechio  e no n o  com e n e la  p a r te  se 
con tien  e com e e s ta  fa tto  fina  al p re sen te  si d e  logo com e de tem p o  e Che 
de q u esto  beneficio  ne p a rte c ip a  cusi quelli C h e  adesso  h an o  an im ali com e 
quelli che non ne ha et C h e  cadauno  vo iando  m e te r  an im ali in d itti pasco li

25 HAR, JU-21, ku t. 187.
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in ten d an o  q u an ti ine p o ssa  m e te r  secondo  che p e r  i re c to ri se rano  taxadi. 
In ten d an d o  e t v eram en te  C h e  se quelli C h e  i se rano  taxado  an im ali non  
h au en d o  da  m e te r  a lh o ra  in  d itti pasco li: In  q uella  fiada  quelli che ne haue- 
ran o  possa  g a lder la  d itta  p a r te  fina che i d itti h au e ran o  an im ali e q uesto  
se in ten d a  p e r ra ta  de quelli che ne hau erä : In ten d an d o  e tiam  v eram en te  che 
p e r 1 d itti re c to ri uechio  e novo non  p ossa  esse r taxado  p iü  de an im ali cen to  
p e r uno  e t delä in  zoso segondo la cond itio n  loro  e t che p e r  i d itti  re c to ri 
i se ra  taxado  e q u esto  p e r  p iü  paxe e un ion  de q u e s ta  te rra .

R esp o n d ea tu r dom in ium  n ru m  velle quod  p ascu a  ip sa  n o n  o b s ta n te  capi- 
tuo lo  MCCCLXV 0. . .  m aij concesso  quod  in  hac p a r te  tm  rev o ca tu m  s it p e r 
p re sen tem  com item  Arbi p a r t ia n tu r  iu x ta  an tiq u as  co n su e tu d in es  e t fo rm am  
p a rtiu m  su p e r  hoc s ta tu ta re  e t s icu ti p a r t i ta  fu e ru n t p e r  nobilem  v iru m  
fidelium  G auro  o lim  com item  A rbi s. q. u n iq u iq u e  eo ru m  Ju s tu m  n ro r  popu li 
d e tu r  p a r titio  sua  adeo quod  qu ilib e t de p ingui e t m acro  e q u a lite r  p a r tic i
p e tu r  s icu t equum  et iu s tu m  es t sub  p e n a  d u ca to ru m  cen tu m  sillo  com iti. 
E t non p o ssit p resen s cap itu lu m  revocari sub pena  d u ca to ru m  cen tu m  cu ili
b e t p o n en ti a u t in  c o n tra riu m  facienti.

Ad secu n d u m  Item  C he quelli C he sono s tad i cavi deli herb ad ig i u n a  vo lta  
non  p ossi e sse r fa tti in  la ltra  m a che sian  fa tti  do p e r  m a n d ra  segondo Che 
al rez im en to  p a re rä  an co ra  C h e  al tem po  che se h a u e rá  a fa r  ta l p a r te  el sia 
ap resso  el re c to r  q u a tro  dei d itto  popu lo  i qual h ab ia  a r ic o rd a r  le cond ition  
de tu ti  pe rch ě  essi rec to ri p ossa  cu m p id am en te  su p p lir  a lia  in ten tio n  dela 
s. v. cum  sac ram en to  dado  p e r  el d itto  popu lo .

R esp o n d ea tu r D om inium  n o s tru m  esse c o n ten tu m  quod  qu i fu e r it c ap u t 
h e rb a tic o r u n a  vice non  p o ss it esse a lia  im m ed ian te  in  ipso officio  sed vacet 
ta n to  tem p o re  q u an to  in  eo s te te rit , e t q f ian t duo p ro  qu a lib e t m a n d ra ru m  
sicu ti com itib u s v id eb itu r, q u o ru m  electo  ad  solum  com item  sp ec te t e t ad 
nem inem  alium  iu x ta  an tiq u as  consue tud ines.

Ad te r tiu m  Item  p e r C h e  ne sono m olti quali voleno g a ld e r i benefic ij 
de quella  n ra  c ita  e t in  la ixola e t non fano le angarie  le qual fano lo ro  se 
su pp lica  la v. illm a s. C h e  si p iaq u i vo ler C h e  chi hano  le angarie  debiano  
h a u e r  e t se n tir  i benefic ij et chi non  fano  d itte  angarie  non deb ia  neanche 
p a r tic ip a r  de d itti beneficij com o e iu sto  e com o p e r  le v re  le te re  ducale  se 
con tien  e t  q u esto  se su pp lica  de g ra  spetia l.

R esp o n d ea tu r q  fia t u t p e ti tu r  q u a ru m  a u c to r ita te  su p ra sc r ip ta  vobis 
sc rib im u s e t m an d am u s  q ts  su p ra sc r ip ta  c a p ittu la  e t resp o n sio n es n o s tra s  
o b se rv e tu r e t fac ia tis  inv io lab ilite r o b serv ari fac ien tes has n ra s  lite ra s  in 
ac tis  v ri reg im is ad  successo r v e s tro ru m  re g is tra r i e t re g is tra ta s  p re se n ta n ti 
re s titu i.

D atum  in n ro  D ucali P ala tio  die X X III  M artij Ind io t. V III, M°CCCCLXI°.

N obilibus e t sap ien tib u s v iris B arth o lo m eo  B em bo com iti A rbi et 
successo ribus suis.26

26 V. bilj. 23.
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[3]

Ugovor sklopljen 5. travnja 1942. godine izm eđu zastupnika Ureda državnih 
prihoda i zastupnika Ureda za prodaju državnih dobara, s jedne strane, te 
pravnog zastupnika Jerolim a Borga, s druge strane, kojim  je utanačena kupo
prodaja državnoga prihoda od grada Raba u vrijednosti od 3000 libara na 
im e zakupa pašnjaka. Borgo je na dražbi održanoj 10. srpnja 1640. ponudio  
svotu  od 7000 dukata, isplatom  kojih je stekao pravo na tribut što  ga je taj 
grad do tada plaćao m letačkoj državnoj riznici.

AS. 1642. 5 A prile 15

GL’Illu s tr . Sign. N icolò C on tarin i, N icolò D andolo, Paolo Soranzo , L oren
zo M orosini, T adio  G radenigo, Anzolo Ju s tin ia n  e Z uanne da Ponte, p re s i
den ti so p ra  l ’E sa tio n  del D enaro  P ubblico , e guidici D ep u ta ti so p ra  le V en
d ite  dei Beni di rag ion  Pubb lica  ta n to  in  q u es ta  C ittà , q u an to  nel s ta to  da 
T e rra  e da M ar, in  esecu tion  di p iù  P ubb liche  C om issioni e p a rtico la rm en te  
della p a r te  de ll’Eccel. S ena to  de di 27 N ovem bre  1637 h an n o  dato , vendu to  
e a lien a to  siccom e p e r v ir tù  del p re sen te  P ubb lico  Is tru m e n to  danno, ven
dono ed a lienano  a D. G iro lam o B orgo q. m  Z. B a ttis ta  h a b ita n te  in  Zara, 
com e quello  che p e r  nom e e con to  suo D. Lorenzo T esta  h à  aq u is ta to  al 
Pubb lico  In can to  in  R ia lto  so tto  li 21 M arzo p ro ssim o  p assa to  a lla  p re sen tia  
di S. S. I llu s tr . com e p iù  o ffe ren te  p e r  se H ered i e S uccessori suoi, libero  
e in p e rp e tu o  L. 300.o a ll’anno , che scode la  C ittà  di A rbe di Livello p a rp e tu o  
p e r con to  Pubb lico  dalli N obili e Popolan i di quel luoco p e r  Pascoli ed  E rb a 
tici, cioè dalli N obili due p a r ti e u n a  dalli Popo lari, in  tu tto  e p e r  tu tto  e 
com e nella  Polizza d ’in can to  qu i so tto  reg is tra ta .

E t q u e s ta  V end itione h an n o  fa tto  d e tti I llu s tr . Sig. P residen ti, com e ben i 
della  S eren iss im a Sig. e p e r nom e di quella  p e r  p re tio  de D. 7000 di M oneta 
co rren te , li quali dal d e tto  D. Lorenzo T esta  L evato r sono s ta ti p ag a ti e e ffe t
tiv am en te  e sb o rsa ti n e ll’Officio della  Cecca a c red ito  del p re sen te  M agistra to , 
cioè u n  terzo  nel deposito  dei G aleoti, a due terzi in  C assa del C onservato r 
del deposito  com e a p p a r  dalle p a r t i te  qui so tto  reg is tra te . Ad aver de esteso  
il su d d e tto  D. G erolam o B orgo C o m p ra to r il su d d e tto  Livello tener, posseder, 
goder, a ff ita r , d isa ff ita r , donar, a lienar, p re m u ta r , e d isp o n e r com e di cosa 
sua p ro p ria , in  tu t to  e p e r tu tto  com e av rebbe p o tu to  fa r  la  S eren issim a 
S ignoria  m e n tre  la  possedeva, co stitu en d o  E ssi I llu s tr is s im i S ignori P resi
den ti p e r  nom e della  S eren issim a S ignoria  il d e tto  C o m p ra to r P ro c u ra to r  
irrevocab ile  com e di cosa sua p ro p ria , p ro m e tte n d o  anco  in nom e com e di 
so p ra  l ’ev itione e leg ittim a  defensione del su d d e tto  Livello in  form a.

Adì 10. Luglio 1640. La Polizza d ’in c a n to  in  filza.
Adì 5 A prile 1642. La p a r t i ta  di Cecca in  filza.
Adì 5 d e tto  l 'a l tra  p a r t i ta  in  filza ecc.

N icolò D andolo  P resid en te  
Lorenzo M orosin i P resid en te  
T adio  G radenigo P resid en te  
Gio. da P on te  P residen te .27

27 HAR, JU-21, kut. 189, fasc. 1, prilog D.
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[4]

Ugovor sklopljen  19. prosinca 1871. godine izm eđu zastupnika pokrajinske  
javne uprave D alm acije i  zastupnika prava na kanon od 3000 libara što  ga 
je grad Rab plaćao na im e zakupa pašnjaka kojim  se utanačuje razdioba 
svote otkupa toga kanona m eđu baštinicim a obitelji Dom inis koja je  na njega  
stekla pravo kupovinom  izvršenom  5. srpnja 1703. godine. Pošto je  car Franjo 
Josip rezolucijom  od 7. veljače 1866. naredio da se iz državne riznice isplati 
potrebna svota (11550 forinta) za rasterećaj grada Raba od toga tributa, sud
skim  je  postupkom  utvrđen baštinski red svakoga pojedinog baštinika i odgo
varajuće pravo na participaciju u otkupnoj svoti kanona.

N ell’Uffizio ideili, r. P ro cu ra  di finanza  d a lm a ta
Z ara  li 19. diecinove gen n aro  1871. m ille o tto c e n to se tta n ta u n o

P r e s e n t i :

I s ignori D .r E n rico  H aan  nelle  ra p p re sen tan ze  della  P ubb lica  A m m inistra- 
z ione[,] D .r G iuseppe A n ton ie tti nelle ra p p re se n ta n ze  della  C om une di Ar- 
b e [,]  D .r G iacom o G higlianović nelle  rap p re se n ta n ze  delle p a r t i  so tto in d ica te ; 
N icolò L ana nelle  ra p p re sen tan ze  di G iuseppe G rand is; G iuseppe Z ilio tto  
nelle  rap p re sen tan ze  dei m in o ren n i suoi figli.

Con a tto  5. A prile 1642 la R epubb lica  v en e ta  v en d e tte  a  D on G irolam o 
B orgo di Z ara  il canone di lire  3000 annue, che la  c it tà  di A rbe riscu o tev a  a 
tito lo  di livello p e rp e tu o  p e r  co n to  pubb lico  dagli u te n ti  de i pasco li di d e tta  
isola, ed  in  seguito  a ll’a to  5 luglio  1703 ta le  d ir itto  veniva tra s fu so  a tito lo  
di v en d ita  a i fra te lli Don G iro lam o de D om inis A rcid iacono di Z ara  e V in
cenzo de D om inis. Il D irito  di percezione di ta le  an n u o  canone co n tin u ò  a 
su ss is te re  negli e red i e successo ri dagli o rig in a ri aq u iren ti, e su ss is te  tu t ta 
v ia p e r  m odo che sino  a q u esti u ltim i tem p i venne ai p o ssesso ri p ag a to  in  
p ro p o rz io n e  delle lo ro  quo te . S ua M aestà  I. R. A posto lica con  S ovrana  vene- 
ra liss im a  riso luzione 7 feb b ra io  1866 h a  tro v a to  di acco rd a re  p e r  a tto  di 
Sovrana  G razia dal te so ro  dello  S ta to  l ’im p o r to  di f io rin i u n d ic i m ila  c in q u e
cen to  e c in q u a n ta  (11550) v a lu ta  a u s tr ia c a  a lla  C om une di A rbe, a ffinchè  con 
q u es to  cap ita le  co rrisp o n d en te  indenizzi la  fam iglia D om inis e  co n so rti pe lla  
cessazione del d ir itto  a p e rcep ire  u n  canone sui pasco li d e ll’im p o rto  d i lire  
vene te  3000.

Fu av v ertito  in  p a ri tem po  che con  q u e s ta  v en era tiss im a  d isposizione 
non  venne però  in a lcun  m odo ricon o sc iu to  u n  ti to lo  legale di essa  C om une 
alla  cessazione del canone pascolivo  in  q u estione , e risp e ttiv a m e n te  a lla  con
cessione dei m ezzi d ’affrancaz ione  del te so ro  dello S ta to  p e r  in d en n izzare  la 
fam iglia  D om inis e con so rti, m a  l’avvenu ta  concessione del so p ra in d ica to  
cap ita le  a lla  C om une di Arbe è u n icam en te  u n ’a tto  di S u p rem a  S ovrana  G ra
zia, col quale , avu to  rig u ard o  alle su e  lim ita te  c irco stan ze  econom iche, e 
collo  scopo  di d arle  m ano  a ll’in c rem en to  delle sue  condizioni ru ra li, veniva 
o ffe rta  ad  essa C om une la  p o ss ib ilità  di lib e ra rs i u n a  vo lta  p e r  sem p re
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d a ll’obbligo del pag am en to  del canone pascolivo  alla  fam iglia  D om inis e 
con so rti. —

( )

E nrico  d .r H aan  m . p. D .r G iacom o G higlianoviĆ p roc . m . p.
nella rap p re se n ta n za  della  N icolò L ana m . p.
p u b b lica  am m in istraz ione . G iuseppe Z ilio tto  m . p.

D om enico P lenčić te s tim o n io .
Vicenzo Pasin i te stim on io .28

28 Na istom e m jestu, prilog E.
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Z u s a m m e n f a s s u n g

DIE VIER URKUNDEN ÜBER DAS RABER WEIDELAND 

Nikola Crnković

Die m ittelalterliche Raber Kommune hatte  in ihrem  Besitz das gesam te Weide
land der Insel Rab, und  als sie ihre H errschaft auch auf den nördlichen Teil der 
Insel Pag ausdehnte, eignete sie sich auch den grössten Teil der dortigen Weiden 
an. Mit endgültiger Aufstellung der venezianischen H erschaft an der Ostküste 
der Adria nach dem Jah r 1409, nim m t Serenissim a einige Änderungen im Besitz- 
und Nutzungsrecht dieses Weidelands vor, was ebenso die V eränderung des ge
sellschaftlichen Gefüges der Kommune bewirkte. Die Klassen- und S tändeturbu
lenz in der M itte des 15. Jahrhunderts w ird m it der Herstellung derartiger Bezie
hungen zwischen dem Adel, dem Bürger und den Dorfbewhner enden, die sich 
bis zur M itte des 19. Jahrhunderts und im Nordteil der Insel Pag, sogar bis zum 
Jah r 1948 nicht wesentlich ändern werden.

Die vier Urkunden, die w ir hier veröffentlichen, stellen die bestim m enden 
Rechtsgrundlagen dar, auf denen spezifische W eideagrarbeziehungen hergestellt 
sind. Diese Quellen sind die Evidenz der venezianischen fiskalischen Politik vom 
15. bis zum 17. Jahrhundert, da sie zeigen, wie Venedig Regalien erw arb und wie 
es darüber verfügte. Sie sind ebenso ein augenscheinlicher Anzieger der veneziani
schen Ständepolitik, deren Ziel war, durch Favorisierung des Adels, als sehr ver
m ögender Schicht und der herrschenden S truktur, die S tabilität seiner m acht in 
diesem Raum  zu sichern. Ebendas veranschaulicht Gesellschaftsverhältnisse und 
die Faktoren deren Petrifikation in folgenden Jahrhunderten  sowie ein interessan 
tes Vorgehen in  der Aufhebung der Ständeunterscheide in  der Nutzung des Weide
lands im  19. Jahrhundert.

Schliesslich stellt die Veröffentlichung dieser Urkunden ein Versuch dar, die 
grosse Bedeutung der Viehzucht in den an den O stküsten und im adriatischen 
H interland liegenden Gebieten in der Vergangenheit als eine lebenswichtige Pro
duktionsweise hervorzuheben, nicht n u r fü r die V olksem ährung sondern auch für 
den W arenaustausch.
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